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MLADA BRIEZA 1976
«Mlada brieza» doživlja le­

tos že tretjo izdajo. Kot  se 
naši bralci spominjajo,  je bi­
la prva «Mlada brieza» pred  
dvema letoma v Dolenjem 
Tarbilju, kamor je prišlo 
okrog 25 otrok. Lani je bilo 
v Matajurju že 55 otrok, le­
tos, ko je «Mlada brieza» 
spet v Dolenjem Tarbilju, pa 
je otrok več kot 80. Najmanj­
ši stanujejo v hotelu, ne­
koliko večji v privatnih so­
bah v vasi ter v «Vili Mlada 
brieza», to je v lepi beneški  
hiši, ki so jo za ta čas vzeli 
v najem in kjer imajo tudi 
skupno kuhinjo, najstarejši  
pa spijo pod šotori v lepo 
urejenem taboru nad vasjo.

Tam imajo tudi velik lesen 
padiljon, kjer otroci pojejo 
in rišejo.

Največ casa so otroci za­
posleni s svobodno dejavno­
stjo, ki jo sproti  programi­
rajo. Poleg tega pa imajo  
vsak dan eno uro petja (uči 
jih Nino Specogna), eno uro 
pa se po skupinah učijo tudi  
brati in pisati po slovensko, 
predvsem pa berejo pravlji­
ce in zgodbe, ki so jih sami  
ali njihovi vrstniki napisali 
za natečaj «Moja vas» in ki 
so bile objavljene v obeh iz­
dajah «Vartca». Tako se obe­
nem učijo, kako zapisati vse 
tisto, kar jim ljudje v vasi 
pripovedujejo in kar potem

natipkajo na matrice, s kate­
rimi razmnožijo svoj časo­
pis.

Vsč to delajo seveda pred­
vsem tisti večji, ki so že na 
srednji šoli ali vsaj v višjih 
razredih osnovne šole. Mlaj­
ši, nekateri imajo pet let ali 
še manj, pa se največ časa 
igrajo, seveda pa tudi rišejo 
in pojejo.

80 otrok seveda ni malo in 
zanje mora skrbet i cela 
vrsta odraslih ljudi. Poleg 
tehničnega osebja in vzgoji- 
teljev-veteranov, ki so pri  
«Mladi b rie zi» že od prvega 
leta dalje, je študijski cen­
ter «Nediža», ki je letošnje 
poletno bivanje organiziral 
pod p o k r o v i t e l j s t v o m  
Zdravstveno psihopedagoške-  
ga konzorcija videmske po­
krajine, m o b i l i z i r a l  še 
vrsto mladih domačih učite­
ljev, ki so se izkazali pri de­
lu šolskih skupin, ki so letos 
po uradnem zaprtju šol de­
lovale v Nadiški dolini in o 
katerih smo pisali v zadnji 
številki.

O tej iniciativi, ki vseka­
kor zasluži vso našo pozor­
nost, saj daje otrokom mož­
nost, da nekaj veselih polet­
nih dni preživijo skupaj  v 
svojih domačih krajih, da se 
spoznajo med sabo in da 
sklepajo nova prijateljstva, 
bomo kaj več napisali v pri­
hodnji številki.

M I N IS T R I  NOVE
ITALIJANSKE
VLADE
Predsednik vlade: Andreotti: 
m inister brez listn ice: De Mita; 
zunanje zadeve: Forlani; 
notranje zadeve: C ossiga; 
pravosodje: Bonifacio-, 
proračun, gospodarsko načrtovanje 

in izredni poseg i za Jug: Morlino; 
finance: Pandolfi; 
zaklad: Stammati; 
obramba: Lattanzio; 
šo lstvo : Malfatti; 
javna dela: Gullotti; 
km etijstvo: Marcora; 
prevozi: Ruffini; 
pošta: V. Colombo; 
industrija: Donat Cattin; 
delo: Anselm i; 
zunanja trgovina: O ssola; 
trgovinska mornarica: Fabbri; 
državne udeležbe: Bisaglia; 
zdravstvo: Dal Falco; 
turizem: Antoniozzi; 
kulturne dobrine: Pedini.

Od 5. do 17. ju lija  je  bil 
v p ro s to rih  filozofske faku l­
tete  v L jub ljan i že trad ic io ­
naln i X i l .  Sem inar sloven­
skega jezika, k u ltu re  in  lite­
ra tu re , ki ga p r ire ja  vsako 
leto  oddelek za slovanske 
jezike in  književnosti. Ta 
Sem inar je  b il p rvo tno  na­
m en jen  p redvsem  tu jim  
strokovn jakom , p ro feso rjem  
in  š tu d en to m  slavistike, da 
b i se poglobili v znan ju  slo­
venskega jezika, k u ltu re  in 
lite ra tu re . Pozneje so se v ra­
ta  S em inarja  odp rla  tudi 
zam ejsk im  Slovencem  iz 
Avstrije, Ita lije  in  M adžar­
ske; ta  odločitev je  b ila  veli­
kega pom ena posebno za 
beneške Slovence, za katere  
je p o s ta l ta  Sem inar sko­
ra j ed ina  «redna» šo la  slo­
venskega jezika. Skozi to  šo­
lo, na  k a te ri se je  m arsikdo  
p rv ič  naučil b ra ti in  p isati 
v m ate rin em  jeziku, je  šlo 
p rib ližno  90 benešk ih  in te­
lektualcev. Ti beneški Slo­
venci so im eli tu d i m ožnost 
spoznati v 14. dneh  b ivanja  
v L jub ljan i, s tv a rn o st dana­
šn je  m oderne repub like Slo­
venije in  se seznaniti p red ­
vsem  z n jeno  v isokokultu ro ; 
to  spoznan je  je  p rije tn o  
p resenetilo  m arsikaterega  
udeleženca sem inarja , kate­
rem u  je  dom a določena p ro ­
paganda v tep la  v glavo p re ­
p ričan je , da je  Slovenija 
zaosta la  dežela, revna in ku l­

tu rn o  nerazvita , itd . Počasi 
p ad a jo  to re j tud i psihološke 
p reg rade  in  razn i p redsodk i 
n a  raču n  Slovenije in  n je ­
n ih  prebivalcev in  to  je  tud i 
zasluga poletnega sem ina­
rja .

Na le to šn ji sem inar se je 
vpisalo p reko  130 ljud i, ki 
so p riš li iz razn ih  ev ropsk ih  
držav, neka te ri celo iz Ame­
rike. B eneških  Slovencev je  
b ilo  to k ra t sam o šest in  to  
p redvsem  zarad i p o tre sa  in  
problem ov ki so n as ta li v 
zvezi z n jim . Razveseljivo 
pa  je dejstvo, da se tud i F u r­
lan i zan im ajo  za slovenski 
jezik: v L jub ljan i so bili š ti­
rje , vsi iz videm ske po­
krajine.

V sakodnevni p ro g ram  je 
po tekal prib ližno  takole: od 
9. do 11. L ek to ra t sloven­
skega jezika pod  vodstvom  
požrtvovalnih  in izkušenih  
profesorjev .

S em inaristi so bili raz­
deljeni po  skupinah , od za­
četnikov do p ro feso rjev  slo­
venskega jezika v zam ejst­
vu.

Od 11,30 do 13. S trokovna 
p red av an ja  o slovenskem  
jeziku, k u ltu ri in  lite tra tu r i  
(le to šn ji sem inar je  bil po ­
svečen slovenskem u p isa te ­
lju  evropskega slovesa Iva ­
n u  C ankarju  ob sto le tn ici 
ro js tv a ).

Popoldne sm o lahko obi­
skovali fonetičn i lab o ra to rij,

na  k a te rem  sm o se učili p ra ­
vilno izgovarjavo slovenske­
ga jezika. S ko ra j vsak  večer 
je  b ilo  n a  p ro g ram u  nekaj 
ku ltu rnega  (ogled m uzejev, 
slovenskega film a, m esta  
L jub ljane itd .) .

V sak udeleženec tega se­
m in a rja  se lahko seznani z 
ljudm i, ki p r ih a ja jo  iz raz­
n ih  koncev sveta, z njihovo 
m e tali te to  in  z n jihovim i 
problem i. Te p rija te ljsk e  ve­
zi, ki zd ružu jejo  različne 
ljud i iz Z ahoda in  Vzhoda, 
iz Severa in  Juga, navadno 
tra ja jo  in  se n ad a lju je jo  tu ­
di po končanem  sem inarju  
in  tu d i to  je  zelo ko ristno  
in  pozitivno, ker n am  pom a­
ga do večje s trp n o s ti in  
o dprtosti.

Ob tej p rilik i m oram o po ­
novno ugotoviti, k a r ponav­
ljam o že desetle tja : če bi 
im eli beneški Slovenci slo­
venske šole dom a, b i nam  
ne bilo  tre b a  rom ati vsako 
leto  v L jub ljano  ali pošilja ti 
o troke  v slovenske šole v 
G orico in  T rs t. Hvaležni 
sm o za pom oč, ki nam  jo 
nud i že osem  let lju b ljan ­
ska univerza, žal pa  n am  je, 
da m oram o iska ti daleč od  
dom a ali celo izven dom ovi­
ne to, ka r bi nam  m ora la  
p resk rb e ti sam a Republika 
I ta lija  po  duhu  in  po  črk i 
republikanske ustave.

B.Z.
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SPOMENIK PADLIM 
v Občini Premariacco

Občina Premariacco se je v nedeljo, 25. ju lija , oddolžila 
spominu 13 rodoljubov, ki so jih  nacisti 29. maja 1944 obesili 
na vaškem trgu. Ob tej priložnosti so odkrili spomenik, posve­
čen tem padlim in padlim v vseh vojnah. Spomenik sta izde­
lala prof. Guido Tavagnacco in kipar Giuseppe Patat iz Ra- 
tenja. Reliefi prikazujejo prvo svetovno vojno, drugo svetovno 
vojno in odporniško gibanje.

Spomenik bi morali odkriti že 29 maja, na obletnico 
tragičnega dogodka, a so morali zaradi potresa odkritje  pre­
nesti. Pri odkritju  so spregovorili domači župan Mario Coc­
colo, pokrajinski predsednik A.N.P.I. Federico Vincenti te r 
predsednik deželnega odbora Comelli.
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«Zemlja se  trese, volja je trdna» - tako bi lahko prevedli napis, ki ga 
vidimo na zgornji sliki. Sliko sm o izbrali prav zato, ker mislimo, da 
dobro prikazuje trdno voljo furlanskega in slovenskega ljudstva, da 
obnovi svoje porušene vasi in da se  bori za to, da bo lahko dostojno 
živelo na svoji rodni zemlji, ne da mu bo treba iskati vsakdanjega 
kruha na tujem.

SEM IN A R  SLOVENSKEGA JEZIKA
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Le r ic h ie s te  d e i  KEK? 12 
Croati d e l  M o lise  PICICA IN

Pubblichiamo integralmen­
te il com unicato  dell'agenzia  
Italia circa la richiesta del 
consig lio  com unale  di A cqua­
viva C ollecroce  - Živavoda 
Kruč di una sez io n e  auton o­
ma di scuo la  media in cui v en ­
ga insegnata la lingua se r b o ­
croata:

L ’istituzione di una scuola  
m edia che preveda l'insegna­
m ento  della lingua slava, è 
stata chiesta dal consiglio co­
m unale di Acquaviva Colle- 
croce, un centro della pro­
vincia di Campobasso, di ori­
gine slava, anche in nom e e 
per conto delle popolazioni 
di altri due com uni che van­
tano la stessa matrice, Mon- 
tem itro  e San Felice del M o­
lise. Ciò con richiam o all'art. 
6 della Costituzione italiana, 
che concerne la tutela della 
lingua, della cultura e delle 
tradizioni delle m inoranze  
etniche esistenti nella peni­
sola.

In  tali com uni, nei quali 
nel X V  secolo si insediarono  
alcune com unità  di em igrati 
che sfuggirono alle persecu­
zioni degli o ttom ani in Croa­
zia, è ancora vivo il culto  del­
le antiche tradizioni e, nel­
l'uso corrente, viene parlata  
la lingua di origine.

La richiesta d i una sezione 
autonom a di scuola media in 
Acquaviva, viene sostenuta

NO STALG IJA ZA MOGA 
GRADA

C ujam  nostalgiju  za tebe. Ka  
[te  m islim , 

’z naduga te vidim .
V id im  tvoje hiže, ču jam  v it ar 
kada puša usri’ tisne ulice. 
Gledam na vrhu brda aš ga

[vidim
crnijeli tvo j lipi neb' ka’ pada  

[sunce.
V id im  duba s prahom  ka činu

[hlad
Zgora bili put, vidim  
snig po z im ’ kada sve  
te pokriva  aš te ostava sam. 
Teb'sam  jope vidila, 
a boja oča bihu zatvorene.

P oesia  tratta dalla rivista 
bilingue dei croati del M olise  
Naša rič. Corriere M ensile  
s lavo  - molisano, S lo v en sk o  - 
molisanski glasnik, del s e t ­
tem bre 1967.

anche in virtù  del fa tto  che 
i tre com uni distano tra loro 
appena 13 chilom etri. Nel de­
liberato consiliare viene fa t­
to richiamo, inoltre, alle ini­
ziative culturali in a tto  tra i 
com uni m olisani di origine 
slava ed alcuni centri detla 
Croazia. Il sindaco di Acqua­
viva Collecroce, Ita lio  Mirco, 
ha significato, peraltro, che, 
nell'in tento  di allargare la co­
noscenza delle tradizioni e 
l ’interesse per la lingua dei 
com uni di origine slava, è 
sta to  chiesto che, nel corso 
delle trasm issioni radiofoni­
che regionali, si dia corso a 
un notiziario nella lingua del­
le m inoranze esistenti nel 
Molise.

Dato ch e  nella ser ie  «Viag­
gio attraverso le minoranze»  
abbiamo già parlato dei Croa­
ti del M olise tentando di dar­
ne un’immagine precisa ed at­
tuale, cogliam o questa  o c c a ­
s io n e  per far sentire ai nostri 
lettori an ch e  la loro voce , pre­
sen tan d o  una delicata p o e t e s ­
sa  croata del Molise, Milena 
Lalli (Lalic).

Le parole di questa  poesia  
so n o  comprensibili ad o g n u ­
no di noi ed il fatto ch e  ci 
giungano dopo quasi c inque  
seco li  di lontananza dalla na­
z ione d'origine evidenzia e c ­
cezionali capacità  di c o n s e r ­
vazione culturale ed  etnica.

NOSTALGIA 
DEL MIO PAESE

Ho nostalgia di te. N el desi­
d e r io

ti vedo da lontano.

Vedo le tue case, odo il vento  
quando so ffia  tra le vie s tre t­

t e .
Osservo le cim e dei m on ti e 

[am m iro
l'am aranto del tuo bel cielo 

[al tram onto. 
Vedo le querce polverose che 

[fan om bra  
sulla bianca strada, scorgo  
la neve d ’inverno quando tut- 

[to  di te
ricopre ed am m anta  di soli­

tu d in e .
Ti ho rivisto,
m a i m iei occhi erano chiusi.

Z a h t e v e
M o liza n sk ih

H r v a to v

Agencija Italia je sporoči­
la, da je občinski sv e t  Živa 
voda Kruč (Acquaviva C olle­
croce) zahteval, da s e  v obči­
ni ustanovi avtonomna s e k ­
cija srednje šo le ,  v kateri s e  
bo učil tudi srbohrvaški jezik. 
Zahtevo sta  podprli, kot po­
roča om enjena agencija, tudi 
drugi dve občini s  hrvaškim  
prebivalstvom v deželi Moli­
se ,  Montemitro in San Felice  
del M olise. Občinski sv e t  s e  
je pri svoji zahtevi skliceval  
na 6. č len  italijanske ustave,  
ki zadeva zašč ito  jezika, kul­
ture in tradicij etničnih manj­
šin v italijanski državi. Mo- 
lizanski Hrvati, ki so  v te  
kraje prišli v 15. stoletju, so  
namreč do d a n es  ohranili 
svoje  navade in svoj jezik.  
Zahtevo po avtonomni sekciji  
srednje š o le  podpira tudi 
dejstvo, da so  v s e  tri hrva-

N J E G A  
K O M P L E S  V  
VAL D ’A O STI

Velik u speh  je  m eu  bene­
ški kom ples S.S.S. od K eka 
v Val d ’Aosti, k je r  je  n as to ­
pu  24. in  25. lu ja  na  Spekta­
klu, ki ga je  nap rav la  Asso­
ciazione in ternazionale  per 
la d ifesa delle lingue e del­
le cu ltu re  m inacciate  (A.I. 
D.L.C.M.) v C hatillionu da 
bi va lo riz ira la  dom ače pie- 
sm i vseh m an jšin , ki živijo 
v Ita liji.

Naši fan tje  so tam  zapeli 
beneške piesm i iz zadnjega 
festivala z Lies in  še druge 
n a ro d n e  beneške, ki so raz­
veselile p lateo.

Veliko p loskan je  in  vič 
p o p raša n ja  za da  b i ponovi­
li še e n k ra t sko r vsako pie- 
sam , je  m ie ra  od uspeha, ki 
Keko in  n jega  p a rja te lji  so 
im eli tako  daleč od svojih  
k raju .

šk e  občine ze lo  blizu, saj zna­
ša  razdalja med njimi komaj 
13 km.

Poleg pouka svojega  m ate­
rinega jezika zahtevajo moli- 
zanski Hrvati tudi posebno  
informativno oddajo v hrva­
škem  jeziku v okviru d eže ln e­
ga radijskega programa.

Ko že  govorimo o Hrvatih 
v deželi M olise, izkoriščamo  
priložnost, da damo b esed o  
tudi njim samim. Zato sm o  v 
zgornjem italijanskem članku 
objavili hrvaško p e se m  Mile­
ne Lalli (Lalič), molizanske  
p esn ice .  P esem  je za S loven­
c e  razumljiva brez posebnih  
težav, dejstvo pa, da je bila 
napisana pet stoletij po tem, 
ko so  ti Hrvati zapustili svojo  
matično domovino, priča o 
izredno veliki volji po kultur­
ni in etnični samoohranitvi te  
manjšine.

Keko z njega kitaro

KDO JE K R IV ?
Pred časom sm o v neki te­

levizijsk i oddaji slišali, da 
zavzem a Furlanija 4. m esto  
na lestvici ita lijanskih  po­
krajin , k i im ajo visoko  šte­
vilo um sko  bolnih zaradi 
prekom ernega uživanja a lko­
hola. Poleg tega so nam  za­
gotovili, da im ajo v okviru  
Furlanije prav N adiške doli­
ne prim at glede bolnikov, ki 
so zaradi alkohola m orali v 
psihiatrične bolnice. Tolikim  
negativnim  prim atom , ki jih  
im am o že dolgo ( najnižji 
osebni dohodek in najvišji 
odsto tek  izseljevanja v zad­
n jih  30 letih ) se torej zdaj 
pridružuje  še eden.

Doslej so se, sicer nesiste­
m atično, ukvarjali s proble­
m om  alkoholizm a v naših 
krajih  nekateri krajevni listi, 
ko t «La domenica», ki jo  iz­
daja župnija  v Briščah, in 
«Dom», k i sta  skušala senzi- 
bilizirati ljud i in jih  seznani­
ti z nevarnostm i «droge za 
revne ljudi», ko t im enujem o  
vino in alkoholne pijače.

A lkoholizem  so obravnava­
li iz moralnega, ekonom ske­
ga, socialnega in zdravstve­
nega vidika. N eka teri so tudi 
iskali njegove vzroke in na­
vajali m ed tem i revščino, 
osam ljenost, ekonom sko  in 
ku lturno  zaostalost, posebno  
težko  delo, ki zahteva pri­
m erna poživila ( vino in žga­
n je), nezadostno zdravstve­
no vzgojo  v šoli, pom anjka­
nje športn ih  naprav, k i naj 
bi m ladino odvračale od go­
stiln  in barov. Ta opažanja  
so resnična in jih vsi lahko  
podpišem o, m ed obrobnim i 
vzroki a lkoholizm a in v isoke­
ga odsto tka  u m skih  bolezni, 
ki iz njega sledijo, pa bi lah­
ko navedli tudi neupraviče­
no razm noževanje točilnic, 
gostiln in barov, k i ga v dru­
gih krajih  Furlanije ne zasle­
dim o. Znani pregovor «Prili­
ka naredi tatu» bi lahko pre- 
form ulira li takole: «Prilika 
naredi pivca in alkoholika». 
V N adiških  dolinah vidim o, 
da so naselja zelo razpršena, 
vasi im ajo kom aj po 10, 20, 
30 družin in so m ed seboj 
precej oddaljene. Vsaka vas 
seveda po trebu je  center, kjer  
se ljud je  lahko zbirajo, ne 
razum em o pa, zakaj so v va­

seh, ki im ajo sto  prebivalcev, 
po dve ali celo tri gostilne, 
zakaj v občinah, ki im ajo  
1.000 prebivalcev, redno de­
luje tud i po 20 gostitln. N e­
katere gostilne so zelo stare, 
lahko bi rekli, da so karak­
teristične in tradicionalne, 
druge pa so zrasle ko t gobe 
po dežju  po drugi svetovni 
vojni in vsaj za nekatere iz­
m ed n jih  lahko sum im o, da 
so dovolilnice zanje bile iz­
dane največkrat brez poseb­
nega razloga, sledilo se je 
predvsem  k lien t elističnim
kriterijem , ne pa realnim  po ­
trebam  prebivalstva. Dober 
del odgovornosti za stanje, ki 
je nastalo po takem  razrastu  
točilnic a lkoholnih pijač, pa­
da torej tudi na ramena 
krajevnih  oblasti, ki so om o­
gočile te zlorabe. Sta tistična  
tabela s poda tki 7 občin N a­
diških  dolin, k i jim  jo tu 
nudim o, hoče biti obtožba, 
pa tudi vprašanje: ali bi ne 
bilo bolj koristno in oportu- 
no, če bi se neko liko  več po­
zanim ali za to, da bi našim  
krajem  dali kapilarno in 
funkcionalno  vodovodno  
mrežo?

OBČINE
Š te v ilo  
g o s t i ln ,  

b a ro v  Itd .

P r e b iv a l s t ­
vo  (1975)

Podbonesec 34 2112
5 pet er 26 2182
Sovodnje 20 1132
Sv. Lenart 22 1400
G rm ek 16 882
Dreka 13 501
Sredn je 18 878

S kupno  7 149 9087

občinah naših dolin m očno  
znižalo (— 43,79%), m ed­
tem  ko se je število  javnih  
lokalov obratnosorazm erno s 
potrebam i in s številom  pre­
bivalstva povečalo in to brez 
vsakršne logike in brez vsaj 
na videz sprejem ljiv ih  razlo­
gov.

Da konkretiziram o to m i­
sel, bom o rekli, da se je v ob­
čini Sovodnje  število  gostiln, 
ki jih  je  ob koncu vojne bilo 
10, dvignilo na 20 ( + 100%), 
m edtem  ko se je v istem  ob­
dobju  prebivalstvo znižalo 
za 945 enot (— 45,49%). Iz 
film ov. «W estern» o Ind ijan ­
cih v A m eriki sm o se naučili, 
da se da zlom iti odpor ne­
kega ljudstva  in ga podrediti 
ne sam o z m očjo  orožja in z 
adm in istra tivn im i ukrepi, 
am pak tud i s sredstvi, ki so 
cenejša in istočasno učinko­
vita, kot je na prim er alko­
hol.

V N adiških  dolinah je ena 
od nevarnosti za fizično in 
številčno integriteto  našega 
prebivalstva, poleg endem ič­
nih vzrokov razšel j  evanja, tu ­
di alkohol. S ta tis tike , ki pri­
kazujejo  visok odsto tek  
sm rti, ki so d irektno  ali in­
d irektno  pogojene s preko­
m ernim  uživanjem  alkohol­
nih pijač, sam o p o trju je jo  to 
žalostno stvarnost.

B.

Z E N S K I
S V E T

K oristn i nasveti za 
vzdrževanje 

usn jen ih  p redm etov

KAKO S N AZI MO BAR­
VASTE ČEVLJE. Na vsak 
način  je  tre b a  b a rv aste  če­
vlje na jp rvo  dobro  očistiti 
vsega b la ta  in  p rah u . N ato  
p rip rav im o  zm es iz š tir ih  
delov m leka in  enega dela 
bencina, ki jo  nanesem o z 
m ehko k rpo  (pezzuola) na 
čevlje in  počakam o, da se 
vse lepo posuši. Pozneje če­
vlje dobro  zdrgnem o in  jih  
prem ažem o z n eu tra ln im  lo­
ščilom  (lucido  n eu tro  per 
scarpe).

PLESNJIVA MESTA na 
u sn ja tih  p red m etih  p rev id ­
no nam ežem o z vazelinom  
in tako j zbrišem o v volneno 
cunjo.

U SN JEN E JO PIČ E OČI­
STIMO: odrgnem o jih  do­
b ro  z bencinoform om , nato  
jop ič  zračim o p a r dni. Lah­
ko ga pa tud i um ijem o z 
m ilnico (acqua  sap o n ata ), 
ka teri dodam o nekoliko sal­
mi jakovega cveta (am onia- 
ca). Jopič sušim o p ri zm er­
ni top lo ti, n ik d ar ne p ri v ro­
čem.

BARVASTE U SN JEN E 
TO RBICE očistim o p rah u , 
nam ažem o jih  s fino belo 
k rem o za čevlje (lucido  neu ­
tro  p e r scarpe  ) in  jih  z m eh­
ko cunjo  zdrgnem o. Laka­
ste  to rb ice  odrgnem o z raz­
polovljeno čebulo ali z gli­
cerinom . L akastih  pasov 
(c in tu re  di vern ice) nikoli 
ne zvijajm o, ker se u sn je  lo­
m i, ozirom a razpoka. Obe­
sim o jih  z zapono (fibb ia ) 
na  v ra ta  om are, k je r  z dve­
m a žebljičkom a p ritrd im o  
m očan  trak . Ta nam  služi 
kot obešalnik.

MASTNE MADEŽE IZ 
USNJA, PAPIRJA odprav iš 
na  sledeči način: kupi v d ro ­
geriji nekoliko žgane m agne­
zije, p rim eša j ji čistega šp i­
rita  in  vode - vsakega pol, da 
dobiš gosto  zm es. To položi 
na  m adež. Drugi dan  pa  od­
s tra n i m agnezijo  z m ehkim  
čopičem  (pennello ) ali s 
ščetko (spazzolino). M adež 
navadno izgine.

ČEVLJI VODO DRŽE, če 
jih  nam ažem o z m ešanico 
raztop ljenega ovčjega lo ja  
in  firneža  (vern ice). To m e­
šanico si nap rav iš  tako, da 
vzam eš pol loja, pol firneža, 
po tem  pa z njo , dok ler je 
še vroča, nam ažeš obutev.

P  ET AR  
M ATAJURAC

Sklep: v sedm ih občinah  
N adiških  dolin pride ena go­
stilna na vsakih 62 prebival­
cev.

Če prim erjam o te podatke  
s štev ilom  gostiln in s podat­
ki o prebivalstvu iz leta 1951, 
ugotovim o, da je  bilo takrat 
skupno  16.167 prebivalcev in 
približno 110 gostiln; razm e­
rje je bilo torej tako, da je 
prišla ena gostilna na 130 
prebivalcev. V naslednjih le­
tih (od  1951 do 1975) se je 
število  prebivalcev  v sedm ih

J E  SU
MA FE
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P R E S E N T A Z I O N E  
D E L  L I B R O « LE TRADIZIONI PO PO LA RI DEGLI SLOVENI IN ITALIA»
Discorso 
di Mar 
Kravos

Come redattore della EST, 
la casa  editrice della minoran­
za slovena di Trieste, ch e  ha 
pubblicato il libro di cui ci 
occup iam o oggi e  ch e  pro­
poniamo alla vostra attenzio­
ne, vorrei innanzitutto a c c e n ­
nare ai programmi della no­
stra casa , per presentarla un 
pò, —  sp ec ia lm en te  il c o n ­
ce tto  culturale e  so c ia le  che  
p erseg u e  con le s u e  pubbli­
cazioni, una delle quali è  an­
c h e  q u esto  volume di tradi­
zioni popolari s lo v en e  della 
nostra regione.

Sarebbero in pochi punti 
questi gli orientamenti princi­
pali della attività della EST.

1) Incentivare e  rendere  
pubblica la creatività artisti­
ca s lovena della regione, s p e ­
c e  la letteratura e  le belle  
arti.

2) Promuovere e  contribui­
re alla ricerca culturale, s o ­
c iologica, storica, special-  
m ente negli aspetti c h e  ri­
guardano la vita del gruppo  
s loven o  e  della sua funzione  
e  prospettiva storica in una 
regione di confine  etnico, p o ­
litico, econom ico .

3) La EST inoltre si propo­
ne la divulgazione e  valoriz­
zazione della cultura al livel­
lo popolare tra le nostre  genti.

4) Cerca con le s u e  pubbli­
cazioni e  iniziative a contri­
buire, incentivare la realizza­
zione degli scambi, ovviam en­
te sp e c ie  quelli culturali, tra 
l'Italia e  la Jugoslavia. Senza  
questi scam bi una regione li­
mitrofa co m e  è  la nostra ri­
mane emarginata e  una mino­
ranza etnica resta sen za  una 
propria funzione valida, s o ­
c ia lm ente e  storicam ente  uti­
le e  interessante.

E’ forse la raccolta del prof. 
Merku la più indicata a pre­
sentare  in con creto  q u esto  
nostro impegno. Il libro ripor­
ta un ricco materiale di inte­
r e s se  culturale molto vasto  e 
d'altra parte, per la maniera 
s istem atica  con  cui è  stato  
fatto rappresenta in un cer ­
to qual m odo un vero e  pro­
prio cen s im en to  del livello e

dell’intensità della vita cultu­
rale e  so c ia le  di un ambiente  
umano. Il materiale, raccolto  
negli ultimi dieci anni nel ter­
ritorio ch e  va dai colli mug- 
gesan i al sud attraverso il 
Triestino, il Goriziano, le valli 
del N atisone e  del Torre, fi­
no alla Val Resia e  la Val Ca­
nale al nord: poesia  e  prosa, 
musica e  reperti etnologici  
ch e  rispecchiano un patrimo­
nio culturale: testimonianza
di una c o es io n e ,  di una c o ­
sc ienza  e  struttura soc ia liz ­
zante notevole  e  ben radica­
ta nel tempo. Interessante dal 
punto di vista linguistico, let­
terario, musicale, e tno log ico  
e  c h e  certam en te  proporrà 
delle riflessioni di carattere  
più vasto  di antropologia, di 
ricerche storico  ambientali e  
p sico  sociali.

Il materiale raccolto, oltre 
600 testi, ci è  parso proprio 
per q u esto  importante, inol­
tre intravedevamo in tutto 
q u esto  materiale spunti di in­
fluenze, e  scam bi intensivi tra 
i gruppi etnici conviventi nel­
la regione: italiano, s loven o  e  
friulano: una convivenza pro­
ficua e  intensa al livello de l­
le tradizioni e  della cultura 
popolare, il ch è  ci appare in­
dicativo an ch e  per un ulte­
riore, ancora più c o sc ie n te  ar­
ricchimento di q u e s te  relazio­
ni. Ed è  perciò ch e  abbiamo  
voluto fare il libro Le tradi­
zioni popolari degli SI. in Ita­
lia in due lingue, c io è  oltre 
all'originale a n ch e  integral­
m ente  tradotta in italiano. Un 
im pegno non indifferente, d a ­
ta la molle del libro ma che  
ci è  parso utile proprio per 
questa  migliore reciproca c o ­
n oscenza , ch e  sia di auspicio  
a una vitale e  intensa convi­
venza civile, a una reciproca  
ricerca di forme di civiltà, cul­
tura e  soc ie tà  più aperta e  
umana.

In fine vorrei agg iungere  al­
m eno una o sservaz ion e  più 
personale  riguardo al c o n te ­
nuto del libro, un asp etto  che  
mi ha molto colpito: è  la va ­
sta gamma di generi nei qua­
li si riflette e  vive una cultu­
ra di b ase  —  di b a se  in s e n ­
s o  popolare —  ma anche  de l­
l'esistenza individuale. Ci s o ­
no nel libro oltre la prosa e 
la poesia  di ogni tipo e  per 
ogni o c c a s io n e  an ch e  le c o n ­
te, gli indovinelli, canti di 
scherno, orazioni, descrizioni  
di e sser i  mitologici, le formu­

le m agiche, le fatture, prati­
ch e  di etnoiatria, descrizioni 
di strumenti musicali incon­
sueti e di usanze, i proverbi 
e  massime: un mondo tutto 
di riti, di m agie e  credenze,  
di una gioiosità fanciullesca,  
c ioè  di un bagaglio culturale  
inconscio  ch e  ognuno di noi, 
uno più uno meno, porta in 
sè ,  co m e un'eredità storica e  
sociale .

E già q u es to  fatto, questa  
proposta genuina e  profon­
d am ente  umana, r ispecchian­
te le e terne aspirazioni, le 
paure e  preoccupazioni, ma 
an ch e  la vitalità tutto q u esto  
mi pare molto stimolante, an ­
zi un m ondo da valorizzare e  
riconfermare a n ch e  al livello 
artistico.

Discorso 
di Luciano 
Morandini

Ringrazio gli amici per l’in­
vito di stasera, che, tra l'al­
tro, m i perm ette, ancora una 
volta, di sottolineare l ’im por­
tanza e la necessità della col­
laborazione tra i nostri grup­
pi culturali anche se incon­
tri e conta tti dovrebbero es­
sere caratterizzati, a m io pa­
rere, da m inore occasionali- 
tà. Sem pre che si desideri in­
cidere insieme, e autonom a­
m ente, su una realtà, come  
la nostra, um anam ente ricca, 
ma p iu ttosto  frantum ata  e 
tenuta fuori da ogni possibi­
lità di testim onianza reale da 
tu tta  una serie di ostacoli ar­
tificiosi che vanno dall’en ti­
tà ridicola dei con tribu ti re­
gionali per lo sviluppo del­
l'a ttività  culturale di certi 
circoli, alla im possibilità  po­
litica d i usu fru ire adeguata- 
m ente dei canali di in form a­
zione esistenti ( di certi gior­
nali, ad esem pio, sostenuti 
dalla Regione con circa cen­
to m ilioni annui di denaro 
pubblico).

Mi pare in fa tti evidente  
che senza attenzione cultu­
rale, senza possibilità di di­
battiti, d 'approfondim ento  e 
di organicità di panoram i cul­
turali risultino abbastanza  
riduttiv i i discorsi che il po­

tere fa circa le rinascite ci­
vili, econom iche e sociali del­
le nostre terre, specialm ente  
dopo il terribile dram m a a- 
pertosi la sera del 6 maggio 
con la distruzione um ana e 
fisico-economica di tanta par­
te del Friuli.

Torna allora quanto mai 
opportuna ed im portante la 
pubblicazione di Pavle M er­
ku che stasera viene qui pre­
sentata. Da essa emerge col­
ta dall’interno, dal cuore stes­
so dei suoi um ori popolari, 
una terra ricca di um anità  
creatrice, inventiva, che ha 
fissato nella parola, nel ge­
sto e nella melodia ogni s fu ­
m atura del suo vivere ed a- 
gire: l'amore, la m orte, lo 
spirito  religioso, le stagioni, 
le superstizioni, le peculiari­
tà dei m estieri, i canti che 
salgono dal vino, lo scherno  
o la rabbia sottile, le fo rm u ­
le magiche, i giochi, i pro­
verbi, le usanze, le m itologie  
prim itive e le fiabe costitu i­
scono gli stra ti di una gran­
de, um orosa radice, stra ti 
raggruppati scientificam ente  
e connotati lungo Tasse geo­
grafico che va da Fusine a 
Muggia.

600 reperti in grado di fa ­
re la gioia dello scienziato, 
dell'etnologo, e quella del 
sem plice lettore che per 430 
pagine viaggia dentro un re­
ticolato affascinante di um o­
ri, restando, alla fine, col sa­
pore stesso della vita sulle 
labbra, una vita autentica, in­
centrata su parole dall'am ­
pio spettro, dove tu tto  obbe­
disce all'econom ia della vita­
lità e dell’invenzione della 
sopravvivenza,

Dentro ogni ba ttu ta  — m e­
lodica o m eno  — si indovi­
nano perfino conform azioni 
fisiche della terra e paesag­
gi, legati insiem e dal filo  gri­
gio della povertà o della m i­
seria che restano pudicam en­
te dati di so tto fondo, digni­
tosam ente adom brati nell'ar­
ma di difesa di una parola 
a volte am aram ente ironica 
perfino in un contesto  di pre­
ghiera.

A questo punto  i testi pos­
sono diventare i supporti m i­
croscopici dell’a ttività  dello  
storico o del sociologo che 
della realtà territoriale  — 
sulla quale si snodano o rag­
gruppano i reperti — voglia 
farsi più puntuale ragione. 
Oppure essi diventano ter­

m ine essenziale di confron­
to per il cultore d ’etnologia  
friulana che trova così modo  
di far naturalm ente com ba­
ciare due estrem i perfe tta ­
m ente lim ati di realtà, senza  
sforzi aprioristici, rendendo­
si conto che la variante ri­
guarda solo la lingua.

Il volum e «Le tradizioni 
popolari degli sloveni in I ta ­
lia» diventa, così, notevole  
contributo  nella prospettiva  
di una più profonda cono­
scenza  — e, quindi, amicizia 
— dei gruppi etnici convi­
venti su questa nostra terra 
um anissim a, anche se per 
m olti versi sfortunata  e ne­
gletta.

Ma gli spun ti di riflessio­
ne che si possono ricavare 
dalla miniera etnologica di 
Pavle M erku non si ferm a­
no qui. Va ad essi aggiunta 
la sollecitazione che in tale 
m iniera di microscopica co­
noscenza può rintracciare 
l ’operatore artistico, il crea­
tore, che voglia legarsi alla 
realtà dentro la quale vive 
p iu tto sto  che trasform arsi, 
per voglia di form ule alla 
moda, in anonim a entità, si­
m ile ad altre mille  — nazio­
nali o europee — magari lin­
guisticam ente, form alm ente  
perfette , ma prive d i ogni ac­
cento autenticam ente origi­
nale e, quindi, di funzione  
saldam ente rinnovatrice.

Per chi tende, ad esempio, 
come il so ttoscritto  a far par­
tire il suo discorso poetico  
dal punto  geografico ed um a­
no in cui vive, opere come  
quelle di M erku divengono  
s trum en ti essenziali di ricer­
ca e lavoro.

Percorrendole, uno si im ­
possessa di tu tti  quegli um o­
ri, di quel clima di genuinità, 
di quei toni e di quei tagli 
di um ana esperienza che f i ­
niranno poi in qualche m odo  
per condensarsi in un'opera  
di poesia, spingendone la 
stru ttu ra  a rinnovarsi, ad ac­
quistare nuove possibilità  
espressive e significanti, ol­
tre che di più am pia com u­
nicazione.

Penso in fa tti che se oggi si 
parla di crisi dell'arte o del­
la poesia, ciò sia da a ttr ibu i­
re anche al fa tto  che il ter­
reno sul quale esse si collo­
cano si è andato eccessiva­
m ente intellettualizzando, 
perdendo, così e con accele­
razioni sem pre maggiori, i 
con ta tti con le realtà più ele­
mentari, e per ciò stesso più  
com plesse, della vita. R ista­
bilire questi con ta tti signifi­
ca, almena per me, riattiva­
re la circolazione sanguigna  
all'interno dell’arte, ridarle 
respiro, necessità e um ana  
funzione, pur tenendo nel de­
bito conto quanto in tu tti  
questi anni fin  qui s'è fa tto  
o, meglio, sperim entato.

E penso che la critica più  
avvertita non m i dia oggi — 
e a tu tti  i livelli — del tu tto  
torto.

Anche per queste possib i­
lità che M erku ha of ferto al­
l'artista e al poeta ho sen ti­
to il dovere d'essere stasera 
presente, per ringraziarlo — 
sia pure con parole m olto  
inadeguate rispetto  all'opera­
zione culturale da lui realiz­
zata in dieci anni di ricerche, 
analisi e studi.

V Bardu imajo vsako nedeljo m ašo na Veliki njivi

dr. Bogo Grafenauer

KANALSKA DOLINA
(etnografski razvoj)

n.

3. K o l o n i z a c i j s k a  z g o d o v i n a .  Kanalska dolina 
je prišla v obm očje s loven sk e  kolonizacije že v prvem valu s lo ­
venskih priseljencev v Vzhodne Alpe po odhodu Langobardov 
iz Panonije v Italijo (568). Ok. I. 584 je padla rimska poznoan- 
tična utrdba v Meglarjih ob vhodu v to dolino v s lo v en sk e  roke. 
Ko so  Kanalsko dolino in dolino Ziljice do Meglarij v I. 623—  
629 ponovno zavzeli Langobardi, jo njihov zgodovinar že  iz­
recno imenuje «slovenski okraj» (Sclavorum regio, Pauli Hi- 
storia Langobardorum, IV 38; o lokalizaciji Egger R., Friih- 
christliche Kirohenbauten im sudlichen Norikum, 1916, str. 
101). Ok. I. 730 so  koroški Slovenci to ozemlje sp e t  osvobodili  
od langobardske nadoblasti. Kanalska dolina je bila v tem času  
pot, po kateri so  s e  naselili S lovenci v Reziji. Zveza rezijan­
skega dialekta s  koroškim jasno dokazuje, da je bila ta dolina 
š e  tu dalje do konca srednjega veka živa, nepretrgana zveza  
med Slovenci ob Zilji in rezijanskimi Slovenci.

Skoraj do konca srednjega veka je bila Kanalska dolina na­
seljena  sam o s  Slovenci; tudi obe župniji, ki ju je ustanovil  
bamberški škof Oton I. (1106— 1139), zemljiški gospod nad to 
deželico , sta  bili v s lovenskih  krajih (Lipalja v e s ,  Žabnice). Na-

borjet in Trbiž s e  omenjata prvič š e le  v 14. stoletju. Oba sta  
bila v tem  času majhna kraja, ki sta nastala v zvezi z že lezarst­
vom in sta imela deloma furlansko prebivalstvo. Prav zaradi 
tega je bil Trbiž I. 1399 izločen iz s loven sk e  župnije Žabnice. 
V 15. stoletju, ko s e  je precej povečala tranzitna trgovina iz 
Benetk na Dunaj, sta  dobila od bamberših škofov tržne pravice  
in s e  je njuno prebivalstvo v zvezi s prometom ponemčilo. Iz 
tega časa  izvirajo tudi skoraj v s e  nem ške  agrarne naselbine  
okrog Trbiža (Rute, Kokovo, Rabelj —  1447). Pontabelj, majhen 
kraj na koroško-furlanski meji, je postal nemški pod vplivom  
svojega  obm ejnega položaja (vojaštvo, uradništvo) š e le  sredi
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17. stoletja, v času  habsburško-beneških napetosti in m e d se ­
bojnih bojev. Š e  leta 1611 ga imenujejo Windisch-Pontafel (v 
nasprotju s  furlansko Wàlsch-Pontafel —  Pontebba), š e le  od 
1673 dalje pa Deutsch-Pontafel.

To stanje je ostalo  nesprem enjeno do srede  19. stoletja,  
odkar imamo prve sta t is t ične  podatke o narodnostni pripad­
nosti. Prvi poJatki so  nam na razpolago v pravkar odktitem  
prepisu Czoernigove statist ike iz I. 1946:

Uradna štetja:

Občina Skupno N em cev Slovencev

Upalja v es 419 419
Naborjet 748 648 100
Pontabelj 520 520
Trbiž 2313 2013 300
Ukve 1181 1181
Žabnice 958 958

Okraj Trbiž 6139 3181 2958

Narodnostno stanje v Kanalski In Ziljski dolini I. 1846: 1. Popolnoma 
slovensk o  ozem ile: 2. Nem ški jezikovni otoki z 10-20% Slovencev

Narodnostni položaj v Kanalski dolini je bil torej takle; 
tri občine s o  bile popolnoma s lovenske , v dveh so  imeli S lo­
venci nad 10% prebivalstva in le ena, obmejni kraj Pontabelj, 
je bila zaradi vpliva uradništva in vojaštva popolnoma nemška.  
Nemci so  imeli več ino  razen v okolici Trbiža sam o v krajih z 
m eščansk im  značajem. Tako so  imeli Slovenci večino tudi v 
kraju Lužice pri Naborjetu in precejšen  delež med delavstvom  
v rabeljskem rudniku. Nemški agrarni kolonisti so  bili naseljeni 
le v nekaj krajih okrog Trbiža (Rute, Kokovo).

(Nadaljevanje prihodnjič)
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

G R M E K

M arcialonga za senjan sv. Jakoba

S ta  m isinli, da  H loc jan  so 
se zabil sv. Jakoba?  M ladin­
sko šp o rtn o  d ru štvo  - A.S. 
G rim acco - je  lietos ponovi­
lo n aš  liepi prazn ik . V p ro ­
g ram u  je  b luo puno  reči, pa  
vrem e ni pustilo , da se p r i­
de do konca.

V sabo to  sm o se veplesal 
ta  za «H ošnjakam », k je r  je 
b il n ap rav jen  an  liep b rea r, 
in  kioski za pop it in  p o jes t 
k a jšan  p a r  k lobas, so bli 
sko r puni.

Sm o se tro š ta l za nediejo , 
de bo p riš lo  čim  več jud i, 
pa n ism o m isinli, da  bo skor 
cieu  dan  dažuvalo.

Ob osm i u r i  je  m iela za­
čet teč M arcialonga, p a  sm o 
m u o rli p očakat do devete, 
da  je  daž nas p u s tu  iti. Po t 
je  b la  duga 15 km  an  je  bluo 
c a jta  4 u re  za uso obletiet.

Več k u  200 so se začel lo­
vit po naših  vaseh od  Hlo- 
c ja  do G arm ika, čez Platac- 
Bardo-Seucè in  Zverinac, gu 
Arbido, do h  P e tarn je lu , n a ­
zaj gor h  Sv. M atiju  in  
skuoz H ostne  nazaj do Hlo- 
c ja, k je r  so nas čakal p re ­

mi.
N arbu j nagu  je  b iu  Seve­

rino  Iu re ttig  iz M arsina, po ­
tem  so p riš li R enato  Sim az 
iz D olenje M jerse, Sergio 
Iu re ttig  in  M arino Jussig. 
Ne p ru  te zadn ji je  p a ršu  
n a rs ta r iš  tekm ovalec, G iu­
seppe Filipig iz Topoluove- 
ga, ki š tie je  85 liet.

P rem ie sm o dal še te  nar- 
buo jšim  tekm ovalcem  in 
tekm ovalkam  iz našega ko­
m una (Loszach V alerio, 
Chiabai Luigi, Chiuch Olau- 
dia, Vogrig E ld a ), te  n a rb u j 
h itr i in  ta  n a rs ta rš i  ženi 
(C hiuch D aniela in  Lidia 
Z abrieszach), ta  n a rb u j h i­
trem u  su d a tu  (Ia d a ro la  E n ­
rico) in  še drugim , ta  n a r ­
bu j počasen  p a  je dobiu  sa­
lam .

P rem je  so dobil še «Cana­
rini» iz Sv. L ienarta , ki jih  
je  b luo 46, in  še druge sku­
pine iz razn ih  k rajev  Bene­
čije te r  iz Vidm a.

Po p rem jac jo n ah  sm o 
m uorli žalostno  konča t se­
n jan , k ier daž se nie več od- 
sonu.

Šlndik Bonini obdaruje najstarejšega tekm ovalca
mm

S P J  E T A R

Škof za b jeram  na L jesah

Na parvo  nedejo  vošta  je 
b iu  na L jesah  b je ra m  za nad  
50 m lad ih  iz garm iškega ko­
m una in okolice.

K ier nadškof B a ttis ti je 
b iu  drugod  zadaržan , je m ed 
nas p a ršu  pom ožni škof ( ve­
scovo ausilia rio ) m ons. E m i­
lio Pizzoni, ki je  tud i okar- 
s tu  4 čičice, ro jene  v zad­
n jih  m iescih.

Po sv. m aši je  škof se sre- 
ču n a  garm išk i občini s šin- 
dakan  in k o n silje rji z naše­
ga kom una in  z župnijsk im  
svetom  ( consiglio p a rro c ­
ch iale), s k a te rim i se je  po- 
govoriu o naših  problem ih . 
«Tuole srečan je  m e zlo ve­
seli, k ier videm  m lade in  
s ta re jše  jud i, ki sodelu jejo  
m ed n jim i za svoj m ajhen  
kotač», je  jau  m ed  drugim  
škof, k a r  je  odgovoriu  naše ­
m u šindaku  na  n jega poz­
dravne besiede.

Zore Feltig ni več

V ned je jo , 1. vošta, je 
u m arla  Z ora Feletig  iz To- 
poluovega, s ta ra  66 let. Bila

POROKE
D reka

V saboto , 31. lu ja , s ta  se 
poročila  M aurizio Sauli, ki 
im a o š ta rijo  na  K rasu , an 
učite lj ca Silvana Chiabai iz 
Z am irja .

Poroka na L jesah

V saboto , 31. lu ja , s ta  se 
v cerkvi Sv. M arije na L je­
sah  poročila  C hiara Crisetig 
( B alonarjova) iz H locja  in 
P asquale  Chiabai z Ljes. No- 
v ičam  želim o puno sreče.

D O L I N A

svoje ognjišče in  da ne bo­
do n ik d ar več živeli v b a ra ­
kah, ko t se je  to  dogodilo 
po tej zadn ji vojni, saj se 
njihovi potom ci, če ne d ru ­
gače, pa  iz pripovedovanj, 
še dobro  spom in jajo , kako 
se je  godilo v b a rak ah  n ji­
hovim  na jož jim  prednikom . 
P rva  dela za rekonstrukc ijo  
Sedigle so že v teku.

Še ena žrtev po tresa

M ed im ena žrtev Terske 
doline, ki sm o jih  objavili v 
našem  listu , m oram o  vk lju ­
čiti tud i 75-etno M arijo  But- 
tolo iz B arda. Ta se je  sicer 
p rese lila  v V idem  in je  žive­
la že p e t let v «Casa della 
vecchiaia» v ulici Pracchiu- 
so. O b p o tre su  je  ta  «Hiša 
za s ta re  in  onem ogle» izgu­
b ila  s treh o  in M ariji Butto- 
lo je  p rile te l n a  glavo dim ­
nik. Z aradi zelo hud ih  po­
škodb je  um rla  še isto  noč.

Škof Pizzoni s  šindikam Boninijem

je  b ru m n a  žena, ki se ni 
u s tra š la  obednega diela, pa 
tu d  nobene posebne boliez- 
ni ni im iela. V ned je jo  jo  je 
na  po ti p a rje lo  slavo in  tako  
je  na  h itro  zapustila  vse, ki 
so jo  im eli rad i. M ed tem i 
je  tud i n je  nevuod Luciano 
Feletig, p redsedn ik  Zveze slo 
venskih  izseljencev iz Bene­
ške Slovenije, k a te rem u  iz­
rekam o naše sožalje.

Na L jesah  teče nova čista  
voda

Na L jesah  so im jeli že p u ­
no lje t p rob lem e s p itno  vo­
do. Iz s ta reg a  vodovoda do 
vasi so bli popokali cemen- 
tovi loruovi. Novi vodovod, 
ki je  b iu  zgra jen  p red  dese­
tim i lje ti, je  d a jau  nepitno

vodo. P red  k ra tk em  je par- 
šla  san ita rn a  kom isija  iz 
Vidma in s to ria  zap rje ti vo­
do, ker je  sm ard je la  po 
gnojnic.

D obro je  bluo, da  so par- 
p rav juvali in  s tro jil s ta r  vo­
dovod za Ušivko.

Tu so zbrali še vič vode, 
ko t jo  je  b luo p rej: 20 litrov 
na  m inut. U zem ljo so ložli 
nove lorove in  tako  teče od 
sobote  17. ju lija  nova, č ista  
in d o b ra  voda na  L jesah.

D jelo  je  vodiu gospod fa- 
m ošta r, don  Azeglio Roma- 
nin, ki se n i bau  p a rje ti za 
lopato  in  m alendrin . Djelo 
je  koštalo  3 m ilijone lir in 
ga je  financira l m in is te r za 
djelo, skuoze provincialn i o- 
ficih za djelo.

V naših vaseh  je malo krajev, kjer bi se  ljudje lahko zbirali in pogova­
rjali. Največkrat se  morajo ljudje zbrati na pogovor v gostilni, v Puoju 
pa s e  včasih zbirajo kar pod milim nebom

K am  je  šu Sergio B evilacqua 
iz K lenja?

T akuo se u p raša jo  ljud je  
po n aš ih  gorsk ih  vaseh, ki 
so ga bli vajeni videt po h i­
šah, ko t e sa to rja  od ENEL.

Nič hud jega  se m u ni zgo­
dilo. Po p e tn a js tih  lje tih  
zvjestuo opravjenega djela, 
je  zaslužu buo jšo  službo. 
EN EL ga je  poklicu  na  ofi- 
cih  u  Čedad, k je r  op rav ja  
d jelo  im piegata.

E sa to rji, tisti, ki t je r ja jo  
d enar za to, ali za drugo 
i ječ, večina n jeso  parjub lje- 
ni od ljudi. Tuole pa ne ve­
lja  za Sergia Bevilacqua, ker 
so ga im jeli usi radi.

K ad ar je  p a ršu  u  vas, jo  
je  veselo zazvižgu, in  zapeu. 
ženice, ki so ble dom a, pa 
so jale: «Sergio je p a ršu  po 
denar za luč!». Potle je z 
n jim i poklepetu , jim  kajšno  
sm ješno  povjedu , takuo  
jim  ni b luo težkuo dat de­
n a rja . «U p e tn a js tih  lje tih  
tav an ja  po gorsk ih  vaseh, 
sem  se n a b ra u  puno  espe- 
rience, zvjedeu sem  za ve­
sele in žalostne reči po d ru ­
žinah, spoznu težkuo življe­
n je  naših  ljud i in  n jih  veli­
ko dob ruo to , ki jo  im ajo  u 
srcu . Pom agajo  se adan  d ru ­
gemu. Vič ku  ka jšna  gospo­
d in ja  mi je  p lač ja la  luč za

ž a lo s tn a  in  vesela novica iz 
Sv. L enarta

V nediejo , 25. lu ja, je 
u m aru  G iuseppe Carlig (Ru- 
sonov) iz O šnjega, s ta r  81 
liet.

11. lu ja  pa  se je  v videm ­
skem  šp ita lu  rod ila  K a tja  
Tom asetig . V K osci so jo  
parčaka li m am a Paola Chia­
bai, ta ta  Paolo in  sestrici 
A rianna in  Sara.

T E R S K A

V Sedigli več ljud i 
brez strehe  

ko t m ed zadnjo  vojno

K ot vemo, je  b ila  vas Se- 
digla, im enovana tud i Log, 
m ed zadn jo  vojno zelo p r i­
zadeta, k e r so jo  Nem ci in  
nazifašisti zažgali. Za silo 
jim  je  Švica poslala  po voj­
ni nekaj barak , v k a te r ih  so 
lju d je  živeli še do nekaj let 
od tega, ker niso im eli do­
volj sredstev , da  bi si zg ra­
dili novo hišo. P ri tem  po­
tre su  pa  je  ostalo  b rez do­
m a kar 90% ljud i in  sicer 
p redvsem  iz zaselkov Vilin, 
Potoki, T repi, Kloc, F riso t, 
M artinc in  sam otne  hiše, ki 
so postav ljene  po tem  gri- 
čevitem  področju .

Iz zgoraj navedenih  zasel­
kov, ki j ih  je  p o tre s  uničil 
sko ra j do tal, že ras te jo  no­
vi, čeprav  pod  «tendam i», 
in  ljud je  im ajo  trd n o  vero, 
da bodo  im eli km alu  zopet

tri, š tir i družine, ker j ih  ni 
b luo dom a, po tem  so m ed 
sabo  poglihali, m ene pa ni 
bluo tr je b a  hoditi nazaj. Ve­
lika je tud i gosto ljubnost 
(o sp ita lità )  naših  ljudi.

Te ne p u s tijo  iz hiše, brez 
da bi ti kaj ponudili, pa  če­
tu d i si e sato rj» , nam  je po ­
v jedu Sergio B evilacqua in 
dodau, da im a lepe spom ine 
o naših  vaseh in o naših  
ljudeh.

Sergio Bevilacqua


